
a magyar nép mulattató képes újsága.

Arany trombita.
F ú j j a  a k ö z v é l e m é n y  S o m o g y  v á r m e g y é b e n .

Soruogyról azt h ír lik , hogy pecsovics megye! 

Mivel jobboldali mind a nyolcz követe . . . 
Igaz. a kormánynak e jó kapitális • . .

De a megye népe tiszta liberális.

N álunk bizony nem csak somot almát ehetsz: 

Hazafiságuukról is tudomást vehetsz;

D e  hogy dicsekvésünk ne essék hiába . . . 

F ú jju n k  egy kissé az arany trombitába.

j A közösügyeknek ö a keresztapja!
I Kvekkert, bugyogót hord . . . rajxráth a kalap ja
1
1 Kvóta benne a szív, tüdő. máj és vese —
1 Deák a barátja! német a !

Paizs Bandi urnák bár oly nagy a szája: 
í Az országgyűlésen nem igen h aszn álja ;

’ Jobb is, — mert úgy já rn á n k majd a beszédével: 

; Mint a Balatonnak lecsapolt vizével.

Somsich P ál! — jó l tudjuk — ismét minden áron j Som sich jegyzővé is tán azért léptette? 

Képviselő akar lenni Kaposváron . . .  j Hogy a magyar tengert sikhom okká tette:

Lehet hogy el is sül, de nagy lesz küzdelme — Hanem hiszen őszre port hintünk szemébe . . . 

• Mert avult eszméknek hódol Ő kigyelm e! Szilárdabb egy választunk helyébe.
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Som sich Ignacz-nak is jobb volna biz otthon . . . 
Mint ott figuráim a szavazó jobbon.
Maradjon a goróf újdonsült mágnásnak —

Az országgyűlésen adjon helyet másnak.

Zichy Tóni-nak sem hajtunk már szavára — 
Mióta felkapott az ugorka fára . . . 

M inisztertanácsos! foga erre vásott —

De még se kér tőle „Tab“ többé tanácsot.

Inkey Józsi-nak is felrójja „Csurgó“
Hogy a jobboldalnak padjain kuczorgó,
Bár a trafiknál a balpárttal trafikált :

A honvédügyben már „jobbra át“-ot csinált.

Bittó Pesta mindig kószál és botorkál . . . 

Tőle felfordulhat egészen 
Fontos szavazásnál soha sincsen jelen : 

Pedig illenék már . . . hogy valamit tegyen,

Svastics Gábor-ról is többet tud egy S z id i! 

Mint mennyit választó kerülete 
i A  majoritásnak ö csak számmal tagja —

I Ország dolga helyett inkább a kurt csapja.

Kacskovits Náczit se hagyjuk k i a so rb ó l:

I Ámbár ö sem ugrat nyalat a bokorból: 

Mikép „Lengyeltóti“ maga is úgy tudja: 

Őszre kifelé á ll szekerének rudja.

Igazán megvallva, mostan ott á ll Som ogy! 

Hogy képviselői nem érnek egy somot:
No de máskép lesz ez majd a jövő őszre . . . 

Voksunkat nem adjuk holmi quóta csőszre.

Hogy hívják ezt a földet,
1848-ban hitták Magyarországnak, 0 7 
óta pedig nevezik c i s 1 a j  t á n i á n а к 
vagy is az osztrákbirodalom tagositott 
provincziájának.

Mind magyarok lakják e ezt a földet 
Nem mind magyarok, hanem la k já k  
o s z t  г á k-m a g у а г о к is. i Ezenkívül 
van egy pár német. tót. horvát, oláh. 
szerb, rusznyák, orosz s egy Török a 
Pesti Hirnyög tulajdonosa és egy eman- 
czipált zsidó Grojsz Lajos.

Mit kell érteni ez alatt a név alatt ..nép" ! 
Korhadt Mihály jeles levélcsempészünk 
szerint azt a „u v e r s  t ö m e g “-et. mely 
még most is oly vak, hogy nem látja a 
közösügyes dicső vívmányoktól a ma­
gyar függetlenséget és alkotmányos­
ságot.

Kérdés. M it kell érteni ez alatt a alatt ..de-i
mocratia"!

Felelet. Azon népfönségi jogot, hogy alkotm á­
nyos minisztereinket excellentiás u ra k­
nak titulálhatjuk.

Kérdés. Miben Idl a valódi
Felelet. Abban, hogy a hon minden fia szóban 

és nyomtatásban szabadon n y ilvá n ít­
hatja magát o s z t r á k  p o l g á r n a k  
a nélkül, hogy — beperelné érette Ráth 
Károly.

Kérdés. Mit Leli érteni az egyenlőség
Felelet. I ársadalmi tekintetben a polgári jo ­

goknak azon egyenlő élvezetét, mely 
szerint mindm honpolgár peesovics 
vagy liberális adóját előre is befizet­
heti akár 10 évre. P o lit ik a i tekintet­
ben azonban csak azok tarthatnak 
igényt a magasabb polezokra, k ik  De- 
akpártiak s a csúszás mászásban kellő 
szakavatottsággal bírnak s mellé egy 1
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k is  hajlongó képességgel is rendelkez- Kérdés. ország jövedelmei?
nek. Ezek vasúti engedélyeket nyerhet- FeIei e í. Az a ra n y-e zü st-é s  sóbánya, de fökép
nek, kukoriczafosztó társulatokat ala- a stempli, trafik, acciz, meg az stener.
kithatnak stb. j , ,  TT,Kérdés. H á n y j ele az adó

Kérdés. Az igazság apostolai e azok, kik vagyon- peie]et. Azt már csak Lónyay finánczminiszter
beli egyenlőséget hirdetnek ? tudná meg mondani.

Felelet. Nem. ezek hamis álproféták, mert azt , ,  7 . , , ,
. . . . .  . . .  . Kérdés. |a pesti s teueram t is bölcsen tudja, hogy

Smidungernek tizenhét háza van Pes- Felelet. A jövedelmi és fejadót.
ten, Bernáth Grazsinak pedig csak egy Kérdés. Es mit visel épen nem szívesen?
hónapos szobája . . . Felelet. A  trafik, stempli s fogyasztási adót az

Kénlés. Micsoda kormány alatt áll jelenleg C'is- accist és quótát.
lajtánianépe? Kérdés. a tatár az quota?

Felelet. Deák kormány alatt. Felelet. Az a roppant státusadóság, mit az osz-
j Kérdés. Kikből áll a jelenlegi kormány. trák csinált és még is a m agyarnak

Felelet Hét simpla felelős miniszterből és egy ke ll kifizetni a pragm atika sanctio er
duplából. ' felniében.

Kérdés. Liehet e bizalmunk ezen miniszteri- Kérdés. az a sanctio ?
umhan? Felelet. Deák Ferencz bölcsessége szerint az a

Felelet. Lehet, mert mindannyia a béke hirde- kapocs, mely a magyart és az osztrá-
töi, forradalmat egy se akar. kipróbált kot egy kalap alá huzza,
opportunus férfiak, kiknek némelyike Kérdés. Mi az a közösügy? j
azt is eltagadná —  ha lehetne hogy peie]et. Deák Ferencz 67-i találmánya . . mely 
49-ben a függetlenségi nyilatkozatot után csak a német szedi az epret,hogy j

aláirta és proklamálta, vagy pedig hány ko sá rra l? azt a deleg; tió hatá- |
azért in  eftígie felakasztatott. rozza meg.

Kérdés. Mit tesz az,hogy a miniszter felelős. Kérdés. az del egátié ?
Felelet. Azt teszi, hogy a miniszterek feleletre Felelet Honatyák küldöttsége, mely úgy tán­

vonathatnak : czol, a mint Beust fújja.
a) Minden oly tettért vagy rende- . 9> J. Kérdés.

letért, a melyet Bécs vagy Beust tudta '
nélkül « e le k e d n e k  vagy intézkednek. A ^avazogepe.

b) A quota be nem szolgálta­
tásáért.

c) Végre a „társadalmi rend“ ve- Csabai epigramill.
szélyeztetéseért t. i. ha a demokrata
.........  I . I 1 j • I , • iVZ Országos ilöIiVédgyUiuGnKorokét nem akarnak betiltani.  . ”

. . .  Puha szókban beszélt Kemény M ih á ly !
Kérdés. Fennállh at-е a kormány j ö v e d e l e m  . . . .  , ,

, , Hős liouvedemk részire . . .
nélkül.

Felelet. 24 óráig sem, mert a B o r s s z e m  Elismerést ö sem kíván.
J a n k ó .  E s t i  L a p  és H í r m o n d ó  Ho°-v • • •
mint a kormány oszlopai roppant ősz- H isz ö nem is kemény . . .  m i?  h á j!

vegeket nyelnek el, ezek pedig mind 
az ország jövedelmeiből hizlaltatnak.
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I.

Az alkotmány fája.

lezik. Haszt e gezeresz M ihály gazda! mivé letthez a pumpás fa, mely 18-ban nlyan szépen virág 
zutt . . . hugyan száradhatutt igy el ?

Mihály. Ja j lássa szomszéd! húsz éves vihart állott e ki. végre is legerösb g allyait letördelte akö-  
zösügy szele, leveleit lepusztitá a hernyók serege, gyökerét pedig' elrágták a szemtelen 
férgek, azért is hajtott ily^satnya csemetéket.
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II.

Egy mese illusztrálva.

Betegen feküdt a sebzett oroszlán, mit észrevévén egy szamár, hogy bátorságát kimutassa elorditá 
magát és egyet rúgott a puszták k irá lyá n ; . . látván ezt egy pints kutya, vérszemet kapott a sza­
mártól és az is megugatta. Az oroszlány azonban mindezen méltatlanságokat békén tűrte . . .  i s - 
mervén ezt a példabeszédet :

„Ebugatás, szamárordítás nem liallik menyországba.“

(a zé r t  te r íte t te  rá L á s z ló  a  hit s z o lb a !  

h o g y  ö m é ltó s á g á t  a l e g y e k  te ln e  c s íp jé k  — ) 

é s  o lv a s v á n  o lv a s s a  v a la  ra jta  a k ö v e tk e z ő  
v e z é r c z ik k e t  :

„ Х е ш  ú g y  u ra im  ! H a n e m  ü lte s s é k  

ö n ö k  a  b e lü g y m in is z te r i s z é k b e  m a g á t  a z  

a t y a  ur is te n t , é s  a z  a t y  a  u r  i s t e n  i s  

n é p s z e r ű s é g r e  n e  m  é r d é  m e  s,  
ü g y e t l e n  é s  p e c s o v i c s  e m b e r  l e s z  
—  a  m i e g y e  r e n d s z e r ü n k  k i n ö ­
v é s e i  m e l l  e  t t . “

6 ik nap. A h ! g o n d o lá  a  b á ró  —  h is z  it t  p o m p á sa n  
fa m ő z  . v e s z e t t  b o lo n d u l m e g y  a  d o lo g ,  m ig  

m e g é h e z e m  a ls z o m  m é g  e g y e t ;  le h a j t ja  te h á t  

fe jé t  a  v e z é r c z ik k r e  é s  d a k á p ó  h u z z a  v a la  a  
b ort m é g  e g y  n a p  é s  e g y  é j j e l .

7 - ik nap. A  P e s t i  N a p ló  e lő tiz e tő i k e z d e n e k  z ú g o ló d n i.
s in te r p e l lá l j á k  a  báró  u ra t, h o g y  m ic so d a  

g o r o m b a s á g  a z , o k  e g y  k o m o ly  p o lit ik a i n a p i 
la p r a  p r e n u m e r á lta k  é s  h e ly e t t e  k a p n a k  e g y  
. .  . B o r s z e m  J a n k ó t ?
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Mutatvány A pécsi iiltranioiitáiiok túlkapásai.
nz „ E s t i ln p “ v e z é r o z ik k e i b ő l .

( — ez .)  r A  „M. I I .“  к i a  d t a  a  1 e 1 к é  t. E zze l n em  
a z t  a k a r ju k  m o n d a n i, h o g y  m e g h a lt ,  m ert a k k o r  u g y  ! 
k e lle n e  m a g u n k a t  k ife je z n i m é ltó sá g á h o z  i l lő le g ,  h o g y  | 
k ifú j ta  p á r á j á t ; (ó h  m a rh a  !) h a n em  c su p á n  rá  n é z v e  i 
a zo n  sz o m o r ú  té n y t  c o n s ta tir o z z u k , h o g y  V a jd a  J á n o s  a  ! 
n e v e z e t t  la p  s z e lle m i a la p itó ja  (!) fő m u n k a tá r sa  ( ! ! )  v e -  
z é r c z ik ir ó ja  ( ! ! ! )  a  „ P o l g á r i s o d  á s “ ( ! ! ! ! )  é s  „Ö n -  
b ir á la t“ ( ! ! ! ! ! )  s z e r z ő je  s a  k ö ltő  m e g v á lt  tő le , é s  ig y  
tö n k r e h iu su lt  t. ez. B ö sz ö r m é n y i ur p  á v  a  t о 11 a  s  d i- 
e s ő s é  g  e . (óh  ! óh ! óh  !)

M in d en k i é s z r e v e t te ,  h o g y  a  d e r é k  o r g á n u m n á l  
ro szu l fo ly n a k  a  d o lg o k . E g y ik  lite r e  m ár r é g e b b e n  fe l-
m o n d á  a  b a rá tsá g o t, ( ...........................) S im o n y i E rn ő , k it
b e le n g r a sz to tta k  a  s ö v é n y b e  (n e m  a k a ró b a  ? )  m in d en  j 
áron  m e n e k ü ln i ip a r k o d o tt  a  n y o m a sz tó  t e h e r tő l ,  s  n e ­
h á n y  n a p  e lő tt  P á r iz sb a  sz ö k ö tt , h o n n a n  v is s z a  se m  tér  
so h a . S z i lá g y i  V ir g i lt  n a g y o n  é d e s g e t té k ,  h o g y  r a g a d ja  
m e g  a  r o n g y o s  z á sz ló t  é s  o sz to z z é k  a  n a g y  d ic s ő s é g b e n ,  
m e ly  a la t t  B ö sz ö r m é n y i m ár g ö r n y e d e z , d e  n em  in s tá lt  
b e lő le , ső t  k ije le n té ,  h o g y  a  s z é ls ő  b a lla l s e m m i s o lid a -  j 
r itá sb a n  n em  a k a r  á lla n i, s  ig y  a  v é g v o n a g lá s  b e k ö v e t-  I 
k e z e t t ;  m o st c sa k  ú g y  te n g , l e n g .  s z e r k e s z tő  é s  m u n k a -  i 
tá r sa k  n é lk ü l, (m o st m ár h e te n k é n t  c sa k  h a tsz o r  j e le -  j 
n ik  m e g j

M e d d ig  fo g  e v o n a g lá s  ta r ta n i (h á t  e v o n itá s  ? )  a z t  j 
n em  m o n d h a tju k  m e g  e g é s z  b iz o n y o s s á g g a l,  d e  a n y i  á ll ,  j  
h o g y  a z  o ly a n  b e te g , k irő l m  i n d e  n orv o s le m o n d , n em  i 
s o k á ig  h ú z h a tja . (M iért ? m e r t)

V a jd a  á tm e n t a  „ N é p z á s z ló j á h o z .“ E b en  g u b á t  
c ser é lt .

V a jd a  u tób b i p o lit ik á já t  m e g v e t jü k . (M iért n em  a z  
e lő b b it  a  B a ch  k o r sz a k b a n  ? ?) s  ig y  le g k e v e s e b b  o k u n k  
s in c s  rá , h o g y  őt v é d e lm ü n k  a lá  v e g y ü k ,  d e  n a g y o n  
ig a z s á g ta la n o k  v o ln á n k  h a  ő t p isz k o ln i h a g y n é k ,  v a g y  
tő le  a  te h e t s é g e t  m e g a k a r n ó k  v o n n i, k i jo b b  so r so t  é r ­
d e m e lt  m in t a z t , h o g y  a  M a g y a r  Ú js á g  b a n d á já b a  k e -  \ 
rül jö n , ső t  e l le n k e z ő le g  k ije le n t jü k , h o g y  a z  e g é s z  s z é ls ő  j 
b a lo n  e g y  p á r  em b eren  k ív ü l a  tö b b i c sa k  a k o r te sh o r d ó  ! 
te te jé r e  v a ló . (ó h  te  k ö tn i v a l ó !)

N a g y  férfiú  m iv é  l e t t é l ?  óh  s z é ls ő  b a l m iv é le s z e s z ?  j

S z a u te r  é s  G a r a y  . . K a l a u z “ cz im ii la p ju k b a n  

e r ő s e n  h a rcz o l na  к a  h a la d á s  e l le n 'a  le g p is z k o s a b b  f e g y ­
v er t v á la s z tv a  a  ta n ító k  b e c s ü le té n e k  a lá  á s á s á r a . A  k ö ­
z e le b b i sz á m b a n  u g y a n is  a  m a g y a r  k lé r u s t  h ív já k  t e l  a  

ta n ító k  e l le n , h o g y  s e g ít s e n  n e k ik , m er t ő k , —  m in t  

ő sz in té n  b e v a l l j á k  —  n e m  b írn a k  tö b b é  a  m e g á t a lk o d o t t  

ta n ító k k a l.  E f e lh ív á s b a n  a  j ó  h ir  s  n é v b e n  á lló  t a n í t ó ­
k a t  n e v e l e t l e n e k n e k  c s ú fo ljá k .

M e g le h e t ,  h o g y  a zo k  a  m e g á t a lk o d o t t  ta n ító k  n e m  

r é s z e s ü lh e t te k  o ly  n e v e lé s b e n ,  m in t  a  . , K a la u z “ s z e r k e s z ­
tő je , k i m é g  m o st  is  p a p  lé t t é r e  a lk a lm a s in t  a  f in o m a b b  

n e v e lé s  m e g s z e r z é s e  c z é ljá b ó l — s z o r g a lm a s a n  lá t o g a t j a  

P i s z k a  G á b r i e l  a  n e v e lő in t é z e t é t .

A <1 о ni á k.
Az egyszeri falusi földes urnák az a szo­

kása volt. hogy inasát is mindig abban a szobá­
ban hálatta, melyben ö aludt.

Egyszer inasának nehány napra elkelletvén 
távoznia, annak teendőit a falubeli egyik isme­
retes czigány végzé addig, mig haza kerül.

Az'uraság tudta a moréról, hogy viczczes 
egy legény, azt is tudta, hogy mindig éhes . . . . 
akárhányszor jó lla k  jé k  napjában . . . egy est ve 
tehát nem adott a czigánynak vacsorát, hanem 
hogy annál inkább felcsigázza a czigány étvá­
gyát — lefekvés előtt egy sült libát, egy fehér 
czipót s egy kulacs bort tett a szekrénybe ezen 
sz a v a k k a l:

Na Csicsó ! k i kettőnk közül a legszebbet 
álmodja ez éjjel, azé lesz ez a reggeli.“

...Jul van ju l nagyságos uram . . . én ráállok 
— feleié a czigány.

Csicsó azonban csak azt várta, hogy az ura­
ság elaludjék s elhortyogja magát . . . nosza 
neki esik a libapecsenyének, és czipónak bevágja 
egy falatig, a kulacsbort pedig megissza egy csep­
pig s aztán aludt reggelig mint a tej.

Felébred reggel jókor azú r . . . fellármázza 
a hortvogó czigányt is . .

„No Csicsó ! mit álm odtál?
„Nagyságos űré az elsősig, hadd halljuk 

elibb azst.
Az ur tehát valami;küíönös szép álmot a k a r­

ván mondani a czigánynak elkezdé :
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„En azt álmodtam, hogy kimentem az ud­
varra . . . felnéztem az égre. hát azon egy tün­
döklő gyönyörű gyémántos nagy kaput láttam, 
a honnan egy borzasztó hosszú aranylétrát bo­
csátottak le egésszen a földig, melyen két szár­
nyas angyal jött le érettem s karomnál fogva 
azon a nagy létrán egyenest az aranyos kapun 
keresztül bevittek a meny országba.“

— Dejsen uram ! nem vút azs álom, hanem 
valuságus sent igazs s én azst gondoltam, hogy 
a nagyságos ur már vissa se jö többé soha ab­
ból a gyenyeriséges sép menyorságból,— tehát a 
ludat, csípőt megettem, s a kulacsbort pedig en­
nek az örömére megittam.

Meghalt a dade rajkója. A plebánus ismerte 
jó l az öreg ezigányt, hogy igen rest . . . s nem 
szenvedheti a dolgot.

Megparancsolta tehát neki, hogy jó mély 
sirt ásson, legalább is egy öl mélységűt, mert 
máskép cl nem temeti a halottat.

Megles tisteletes uram ! megles . . . fogadta 
a czigány rettentően, a mint azonban k iv isz ik  a 
halottat, látja a pap, hogy a sir alig  egy láb- j 
nvira van kiásva . . . rákiált az öreg dádéra:

„Nem mondtam, hogy jő mélyen ásd meg a 
s í r t ? “

— Nem lehetett mijjebre fütistelendü plebá­
nus uram ! nem lehetett . . .

Hát ugyan mért nem lehetett kérdé a pap.
„Hát a nagy somoruságtól — válaszolá a ! 

more nagv alázattal. !

i
II

Pompás mulattság.
Na fiam! jó l mulattál a besenyői búcsún? j 

kérdi a palóez a iiá tó l.
„De jól ám . . .  úgy öszszeverekedtünk, j 

hogy még a kovát is öszvetörték a pruszlikom 
zsebében“ -  felele helykén a fiú.

Régi s az uj honvéd.
„ T alp ra  m agyar! hi a haza 
Itt az idő most vagy soha“
Szólt egykor az ének.

Nemes ifjak  szép leventék! 
Nyergeitek s a kardot fenték 
S csatára ménének.

Jött az ellen m illió ja, 
Pusztított is a golyója,.
Fo lyt ám a vér bőven . . . 
Nem panaszlott senki érte, 
Hogy a haza éltét kérte, 
Abban az időben.

Ha kezükben nem volt fegyver 
Azt is hozott a jó ellen . . .
S ők elvették tőle.
Télben fáztak, nyárban áztak 
Hanem azért csak csatáztak 
S rohantak előre.

H e j! szenvedtek hóban fagyban, 
Koplaltak is sokszor nagyban — 
Soknak ázott bőre.
Béna testtel, éhes arczczal 
Megküzdtek ők kemény harczczal 
Örökké „előre.“

K in n  a síkon s falak között —
A jó honvéd vért öntözött 
A fűre s a köre, —
H a mindnyájan elveszünk is 
H a lehűl a két kezünk is “
„Csak bátran előre.“

Dőlt az ellen, Imit a porba 
Mint a torzsa, mint a korpa,
Még az óriás i s ;
Megfagyott a vér erében . . . 
Hanem hiszen hevenyében 
Megszeppent ám más is.

Győzelemről diadalra —
V ígan mentek kelve dalra 
A csaták tüzébe . . .
A nagy Hadúr büszkén nézte: 
Fegyverüket megigézte 
S babérral fűzé be.
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Húsz év múlva más az idő,
Eltűnt mái' a régi dicső . . .
Most is lesz majd honvéd!
Agyutalan, fegyvertelen,
Hanem biz az egy hirtelen 
Az ellennek nem vét.

Fogyasztja az eleségct, 
ő rz i majd a békességet 
Meg a közös törvényt.
Minek is keresztelétek
Óriási hős honvédek
Nevére a t ö r p é t ?

KONDOR MARCZ1.

Tréfás tliskursziis
! о z i к szomszéd és M i h á l y  gazda között.

M i h a l y. S z o m ­
sz é d  ! n em  tu d ­
n a  v a la m i o r ­

v o s s á g o t  ko-  

m en d á ln i rop  

p a n t sz o r u lá ­

som  v a n .
l e  z i k. T h o d n é k  

b iz  én  M ih á ly  

g a z d a !
M i h d l y. K o in en -  

d á ljo n  h á t v a ­
la m it  ............. a z

is te n  is  m e g  

á ld ja .
Ic z ik.  H á t  v e g y e u  

k h e n d  e g y  ö v e g  D e á k  F e r e n c '  ke-serő v iz e t ,  a z  m a jd  

k h ip u r g á lja  k h e n d e t .
I Mi h d ly.  H á t  a z tá n  m ily e n  izü  a z  a D e á k  k e se r ít  v iz ?
I I c z i  k. A  b iz u n y  h a l l j a  k h e n d  . . . ru ssz a b b  a s a v a n y ó  

v iz e s  b úrnál. I

I I c z i k. i s i i  n il int M ih á ly  g a z d a  ! m u n d ja  m e g  c s a k h  
k h e n d  n e k h e m , m iér t n e m  n ö  k h i a z  én  b a jo sz sz o m  

is  u ly a n  sp ie z r e  m in t a  k h e n d é  ?
! Mi h á l,y. A  b iz u n y [a z é r t  n em  n ő  k i, m ert le z ik  s z o m ­

sz é d n a k  e g y  k is s é  h o s sz a b b  o rra  v a n  m int n e k e m  s 

! a z tá n  á r n y é k b a  ta r tja  a b a ju sz  h e ly é t .

L u d a s  M a ty i g y o r s p o s tá ja .

Jámborfalvinak. M i ndennok van 

oka foka, a melyik ináról ti »li­

gát a krónika, — az az oka, hogy 

igen is j á m b о r*.

Békés Csatárnak. Kaptuk az arany 

tromvitár,w pompásan harsog, 

aligha meg nem siketül bele 

Szakáll és Trefort.

C s i in p o l y á s n a k .  Önben —  látszik 

—  meg volna a jó akarat, de 

hát nem b:rja s z u s z s z a l .

B a l a s s a  G y a r m a t r a  O-пак, ön azt

kérdi tólünk. hogy szabad-e a n ó g r á d i  a r a n y  t r o  m- 

b i tá t utánnvomatni ? óh csak tessék bátran, — a bara­

nyait is után nyomatták már Pécset több ezer példány­

ban. Annak örülünk mi, hogy annyira kapós a nép kö­

zött. Csak arra kérjük azokat, kik a lapunkban megje­

lent a r a n y  t r o m b i t á k a t  után nyomatják — ennyit 

nevezenek meg : „L u d a s M a t y i  u t á nw vagy u d a s 

M  a t у i b ó 1.“ A  hol pedig nyomda nem volna, rendelet­

re öt százat 6 frt. e z r é t  pedig 10 írtjával magunk i 

kiállíttatjuk díszesen és kézhez is szolgáltatják bérmen­

tesen.

A szeretet fillérei.
E la p  k ia d ó  tu la jd o n o s á r a  rótt 6 0 o  ft p é n z b ír s á g  

f e d e z é s é h e z  ú ja b b a n  j á r u l t a k :
Az ó - b u d a i  h a j ó g y á r  m u n k á s a i :
K o sa  S á n d o r  1 0  k r . ifj. L á s z ló  G y ö ig y  10 kr. C su ­

k á s  G y ö r g y  2 0  k r. L á s z ló  J ó z s e f  1 0  k r. L á s z ló  G y ö r g y  
1 0  k r .‘ B a lo g h  I s tv á n  1 0  k r. K á n to r  I s tv á n  1 0  kr. E g y  
n é v t e le n  2 0  k r .

Összesen 1 ft — kr.
E s z iv e s  adományokért hálás k ö s z ö n e té t  fe je z i ki a 

s z e r k e s z t ő s é g .

И Г  M h i f á s ,  •'■ЗД1

Azon tisztelt egyének, kiknek f. évi 
j n n i n s , j u l i u s ,  a u g u s z t u s i  évnegye- 
des előfizetésük jelen 35-ik számmal lejár, 
kéretnek a praenumerátió megújítására.
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